
Chłodnica olejowa 

10032775 

Uwaga: Ten produkt jest odpowiedni tylko do 
dobrze izolowanych pomieszczeń lub do 

sporadycznego użytku. 
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Szanowny Kliencie, 

Gratulujemy z okazji zakupu tego sprzętu. Prosimy o uważne przeczytanie 

niniejszej instrukcji obsługi i przestrzeganie poniższych wskazówek w celu 

uniknięcia uszkodzeń. Wszelkie usterki powstałe w wyniku zignorowania 

wymienionych w instrukcji obsługi elementów i przestróg nie są objęte 

gwarancją i odpowiedzialnością.  
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DANE TECHNICZNE 

Numer urządzenia 10032775 

Zasilanie 220-240 V~ 50 Hz

Zużycie energii max. 2500 W 

Ilość sztuk 12 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

Przeczytaj uważnie instrukcje bezpieczeństwa i zachowaj je do 

wykorzystania w przyszłości. Aby zapobiec ryzyku pożaru, porażenia 

prądem, oparzeń i innych obrażeń, ważne jest podjęcie podstawowych 

działań podczas użytkowania sprzętu. 

• Aby uniknąć przegrzania, nie zakrywaj grzejnika.

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony

przez producenta lub jego serwis lub podobnie wykwalifikowaną

osobę w celu uniknięcia zagrożenia.

• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz

osoby o obniżonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub

umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeżeli zostały 

one poddane nadzorowi lub instruktażowi dotyczącemu użytkowania

urządzenia w sposób bezpieczny i rozumieją związane z tym

zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą

sprzątać i konserwować urządzenia bez nadzoru.

• Nagrzewnica nie może być umieszczona bezpośrednio pod gniazdem.

• Nie wolno używać tej grzałki w bezpośrednim otoczeniu wanny,

prysznica lub basenu.
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• Dzieci w wieku poniżej 3 lat powinny być trzymane z dala od urządzenia, 

chyba że są pod stałym nadzorem. 

• Dzieci w wieku od 3 lat i poniżej 8 lat mogą włączać/wyłączać urządzenie 

jedynie pod warunkiem, że zostało ono umieszczone lub zainstalowane w 

przewidzianym dla niego normalnym położeniu roboczym oraz że zostały 

one poddane nadzorowi lub otrzymały instrukcje dotyczące użytkowania 

urządzenia w sposób bezpieczny i rozumieją związane z nim zagrożenia. 

Dzieci w wieku od 3 lat i mniej niż 8 lat nie mogą podłączać, regulować i 

czyścić urządzenia, ani wykonywać prac konserwacyjnych u użytkownika. 

 

PRZEGLĄD PRODUKTU 
 

 

Wylot powietrza 

 

 

 

 

 

 

    Żebra 

     Okna wyświetlacza 

Panel sterowania 

 

 

 

 

 

 

 

 
            Kółka 

 

 
 

     Rozkładanie kółek 
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Panel sterowania 

Zwiększanie temperatury Obniżanie temperatury 

Timer Przycisk trybu pracy 

Wyświetlacz 

Remote control 

Increase temperature 

Decrease temperature 

Mode 

Standby 

Timer 
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DZIAŁANIE 

<Work/Standby: Podłącz zasilanie, brzęczyk będzie "brzęczał" przez cały czas, 

wciśnij przycisk Standby     (On/Standby), aby wejść w stan pracy wysokiej jakości 

ogrzewania, a następnie wciśnij przycisk Standby, aby wejść w stan gotowości. 

Wybór przekładni: W celu wybrania jednego z trybów pracy, takich jak wysoki 

bieg, średni bieg, niski bieg i bieg energooszczędny, należy nacisnąć przycisk 

"MODE". 

Ustawienie temperatury: W stanie pracy, wciśnij i przytrzymaj przycisk lub 

przycisk w celu ustawienia temperatury, wciśnij i przytrzymaj te przyciski, aby 

szybko ustawić temperaturę; po ustawieniu temperatury, mają nie działać przez 5 

sekund, wyjść z ekranu ustawienia temperatury.po wstępnym użyciu lub 

wyczyszczeniu pamięci, cała maszyna pracuje zgodnie z ustawieniami fabrycznymi. 

Domyślna temperatura zadana wynosi 35° C, a pozycja przekładni jest wysoka. 

Praca planowa: W trybie czuwania dotknij przycisku zegara sterującego   , aby 

przejść do ekranu zaplanowanej pracy. Naciśnij przycisk lub przycisky, aby ustawić 

planowany czas, naciśnij przycisk. 

Brzęczyk będzie dzwonił wraz z sygnałem dźwiękowym. 

Planowanie czasu pracy w stanie czuwania: W stanie pracy wcisnąć przycisk 

zegara, aby przejść do ekranu ustawień czasu pracy w stanie czuwania.Wciśnij "     

      "przycisk lub"    "przycisk", aby ustawić czas pracy, wciśnij " "przycisk lub" 

"przycisk przez cały czas", aby szybko ustawić czas pracy, a czas pracy znajdzie się 

w stanie czuwania maszyny. 

A:zakres planowania wynosi 0~24 godziny i naciśnij " przycisk lub" przycisk 

każdorazowo, aby zwiększyć lub zmniejszyć 1 godzinę.Gdy ustawiona wartość 

wynosi 0H, naciśnij " przycisk , aby ustawić czas na 24H. Gdy ustawiona wartość 

wynosi 24H, naciśnij " przycisk , a ustawiony czas wynosi 0H.Gdy ustawiona 

wartość wynosi 0H, planowanie zostaje anulowane. Gdy ustawiona wartość nie 

jest równa 0H, rozpoczyna się planowanie. Naciśnij przycisk" lub przycisk   

"MODE", lub bez działania przez 5 sekund, aby wyjść z trybu planowania. 

Jeśli ustawiony jest czas, należy nacisnąć przycisk "standby", aby wejść w stan 

czuwania i anulować planowanie. 

Anuluj zegar: B: Jeśli czas planowania jest ustawiony, naciśnij przycisk  trybu 

gotowości, aby wejść w stan gotowości i anulować planowanie. 

Po rozpoczęciu planowania, wciśnij przycisk planowania, aby sprawdzić pozostały 

czas spotkania i zresetować czas planowania. W czasie planowanego czasu, 

maszyna jest wyłączona lub uruchomiona pod kontrolą temperatury, a planowany 

czas jest zawsze normalny i wolny od czasu wyłączenia. W czasie planowanego 

czasu, jest on usuwany w przypadku awarii zasilania. 
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Funkcja blokady dla dzieci 

W trybie pracy i czuwania nie jest aktywne żadne sterowanie rodzicielskie. 

Aktywuj blokadę dla dzieci: W trybie pracy i czuwania nie ma blokady dziecięcej, 

naciśnij i "MODE" przez 3 sekundy, aby włączyć funkcję blokady dziecięcej. 

Dezaktywacja blokady dla dzieci: W stanie pracy i czuwania otwarta blokada dla 

dzieci, wciśnij jednocześnie  klawisze   i "MODE" na 3 sekundy, aby wyłączyć 

funkcję blokady dla dzieci. 

Uwagi: 

Po wejściu w stan roboczy z blokadą dziecięcą może być wykonywana praca w 

trybie czuwania. Inne operacje są nieważne (z wyjątkiem zwolnienia blokady 

dziecięcej); blokada dziecięca jest anulowana po przejściu w stan czuwania. 

Gdy blokada dziecięca nie działa w trybie czuwania, wszystkie operacje są 

nieważne (z wyjątkiem zwolnienia blokady dziecięcej). 

Funkcja pamięci 

Gdy maszyna jest w stanie czuwania, zostanie ponownie uruchomiona i będzie 

pracować zgodnie ze stanem sprzed ostatniego stanu czuwania. Po normalnym 

trybie czuwania, a następnie wyłączeniu zasilania, będzie pracować przy 

domyślnych ustawieniach fabrycznych, a mianowicie przy wysokiej jakości pracy, 

ustawiając domyślnie temperaturę na 35 °C podczas ponownego włączania 

zasilania. Po awarii zasilania, funkcja blokady dziecięcej nie pamięta. 

Funkcja ochrony bezpieczeństwa 

Funkcja>:Gdy temperatura otoczenia w pomieszczeniu przekroczy 50 °C w stanie 

czuwania lub pracy, wszystkie wyłączenia są wyłączone, brzęczyk wydaje 10 

długich sygnałów dźwiękowych, ekran cyfrowy wyświetla "FF" i miga z 

częstotliwością 1 Hz przez 75 sekund.Tak długo jak istnieje ochrona, nawet jeśli 

temperatura otoczenia jest niższa niż 50 °C, nie można wznowić pracy, a operacja 

może być wykonana dopiero po wyłączeniu i ponownym włączeniu zasilania. 

Wyłączenie 

W trakcie pracy wciśnij przycisk trybu czuwania    , uaktywnij panel sterowania, 

aby wejść w stan czuwania , odłącz przewód zasilający , poczekaj na ostygnięcie 

całej maszyny i ustaw stabilnie grzałkę. 

Metoda kontrolna 

Włóż wtyczkę zasilania do gniazda i rozpocznij użytkowanie; po około pół godzinie 

wyłącz i wyciągnij wtyczkę. Sprawdź, czy wtyki są gorące; jeżeli tak, to wymienić 

gniazdo (ponad 50 °C), aby uniknąć przypalenia wtyczki, a nawet spowodować 

pożar spowodowany przegrzaniem gniazda z powodu złego kontaktu. 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
 

 

 

Grzałka elektryczna powinna być regularnie czyszczona w celu usunięcia kurzu z 

powierzchni kołnierzy. Może to mieć wpływ na skuteczność promieniującą. 

 

1. Odłącz zasilanie elektryczne i pozostaw grzejnik do ochłodzenia. 

2. Wytrzyj kurz miękką, wilgotną szmatką. 

 

Uwagi 

• Nie należy używać detergentów ani środków ściernych. 

• Powierzchnie kołnierzy nie wolno skrobać ostrymi, twardymi 

narzędziami, aby uniknąć rdzewienia powierzchni z powodu 

uszkodzenia powłoki lakierniczej. 
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ROZWAŻANIA DOTYCZĄCE UTYLIZACJI 
 

 
Zgodnie z rozporządzeniem w sprawie odpadów 2012/19/UE 

niniejszy symbol umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu 

oznacza, że produkt ten nie może być traktowany jako odpad 

komunalny. Zamiast tego należy go dostarczyć do odpowiedniego 

punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego. Zapewnienie prawidłowej utylizacji tego 

produktu pomoże zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom 

dla środowiska i zdrowia ludzkiego, które w przeciwnym razie 

mogłyby być spowodowane niewłaściwym obchodzeniem się z 

tym produktem. Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na 

temat recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z 

władzami lokalnymi lub służbą utylizacji odpadów domowych. 

 

Twój produkt zawiera baterie objęte dyrektywą europejską. 

2006/66/WE, których nie można usuwać razem z normalnymi 

odpadami domowymi. Proszę sprawdzić lokalne przepisy 

dotyczące selektywnej zbiórki baterii. Prawidłowa utylizacja 

baterii pomaga zapobiegać potencjalnie negatywnym skutkom dla 

środowiska i zdrowia ludzkiego. 

 

 

Deklaracja Zgodności 

 

Producent: Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, Niemcy  

 

Ten produkt jest zgodny z następującymi dyrektywami 

europejskimi: 

2009/125/EC (ErP) 

2011/65/EU  (RoHS) 

2014/30/EU (EMC) 

2014/35/EU (LVD) 
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PARAMETRY TECHNICZNE 
 

 

Identyfikator(-y) modelu: 10032775 

Urządzenie Symbol Wartość Jednostka  Urządzenie Jednostka 

Moc cieplna  Rodzaj poboru ciepła, tylko dla akumulacyjnych 

ogrzewaczy pomieszczeń lokalnych 

Nominalna moc cieplna Pnom 2.5 kW  ręczne sterowanie ładowaniem ciepła, z 

wbudowanym termostatem 
nie 

Minimalna moc cieplna 
(orientacyjna) 

Pmin 1.0 kW  ręczna regulacja ładowania ciepła z 

sygnałem sprzężenia zwrotnego 

temperatury pokojowej i/lub zewnętrznej 

nie 

Maksymalna ciągła moc 
cieplna 

Pmax,c 2.5 kW  elektroniczna kontrola ładowania ciepła z 

informacją zwrotną o temperaturze w 
pomieszczeniu i/lub na zewnątrz 

nie 

Pomocnicze zużycie energii elektrycznej  wydajność cieplna wspomagana 

wentylatorem 
nie 

Przy znamionowej mocy 
cieplnej (silnik 
wentylatora) 

elmax N/A kW  Rodzaj mocy grzewczej/regulacji temperatury 
pomieszczenia 

Przy minimalnej mocy 
cieplnej (silnik 
wentylatora) 

elmin N/A kW  jednostopniowa moc cieplna i brak 

regulacji temperatury w pomieszczeniu 
nie 

W trybie czuwania elSB 0.0005 kW  Dwa lub więcej etapów ręcznych, brak 

regulacji temperatury w pomieszczeniu 
nie 

  z mechanicznym termostatem regulacja 

temperatury pomieszczenia 
nie 

 z elektroniczną regulacją temperatury w 
pomieszczeniu 

nie 

 Elektroniczna regulacja temperatury w 

pomieszczeniu plus wyłącznik czasowy 
dzienny 

tak 

 elektroniczna regulacja temperatury w 

pomieszczeniu plus zegar tygodniowy 
nie 

 Inne opcje sterowania (możliwy wielokrotny wybór) 

 kontrola temperatury w pomieszczeniu, z 

wykrywaniem obecności 
nie 

 kontrola temperatury w pomieszczeniu, z 

wykrywaniem otwartych okien 
nie 

 z opcją sterowania na odległość nie 

 z adaptacyjną kontrolą startu nie 

 z ograniczeniem czasu pracy nie 

 z czujnikiem czarnej żarówki nie 

Dane kontaktowe Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179, Berlin, Niemcy 



 

 

 
 



 

 

           
 

 

 

 

 


